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BETX0O3ABETHAS AHTPOIIOJOTUS
B ITEPEBOIE CENTYATUHTBI: COCTAB YEJIOBEKA
(BA30OBBIE TEPMUHBI)

N. C. BEBIOPKO

B crartbe BbIsICHsIETCsI 3HaYeHKe KopIlyca KHUT BeTxoro 3aBeTa B IpeBHEIPEUYECKOM IIEPEBOIE
CenTyarHThI U151 UICCJIENOBaHUI B 001acTU OMOJIeHICKOI aHTPOIOJIOIMU Ha OCHOBE CYILIECTBY-
IOIIMX CXEM M KJlacCU(UKaLIMii TTocaenHel, CcyMMUPOBaHHBIX B 0030pHOoii padote I. Bonbpda;
HCCIIEOYeTCS TTPOMCXOXKICHNE U YTOUHSIETCST M3HAYaIbHOE 3HAUEHUE TEPMUHOB, OKA3aBLIUXCS
KJIIOYEBBIMM JIJIST YIECHHMSI O YeJIOBEKE Ha dTaIre MCTOPUH penurun Mexay Berxum u HosbiM 3a-
BeroM. [locTaHOBKA BOIPOCA MCXOOUT M3 TOTO, YTO IEPEBOMI, CAETaHHBIN B APEBHOCTHU, IO~
JIEXKUT aHAIM3Y KaK MaMSITHUK, C OIHOM CTOPOHBI, STUMOJIOTMH, a C APYrOii CTOPOHBI, MHTEP-
MpeTaluy: BO MHOTUX CIIydasiX OH ITO3BOJISIET Y3HATh 60Jiee TOYHO, KaK IIOHUMAJIUCh He TOJIbKO
CJI0Ba, HO U LieJIble KOHLIENTHI. TepMHUH «On0JIeiicKast aHTPOTIOJIOTHS» TIPUHMUMAETCST aBTOPOM
B «I'€PMaHCKOM» 3HAYCHUU OIMCAHUS TIPUPOIBI YEJTOBEKA U €TO MOJIOKEHUS B MUpPE ¢ OMOJIeii-
CKOI TOYKM 3pEHHUsI, HACKOJIBKO OHA MOCTYIIHA [UIS BOCIPOU3BEAcHNUsI. Bobloe BHUMaHLE
ABTOP YIENIsieT CEMAHTUKE IMOHITHS «Te0» (OMUQ), c1abo MPeacTaBIeHHOIO B ApeBHEEBpEi-
CKOM $I3bIKE M B TOM 3HaY€HUU, KOTOPOE XapaKTepHO [UIs ero ynorpebienus B HoBom 3aBere,
nosipisttolierocs B rekctax CenTyaruHThl. [1okazaHo, UTO «Te0» CIYKUT OOJIblIEH 00BEKTH-
BUPOBAHHOCTH 00Opa3a yeJoBeKa 1 HeceT B cebe orpene/ieHHble UKoHnYeckue yHKimu. CBost
HOBM3HA IOSIBJISICTCS ¥ B TOHMMAHWU CJI0BA «IyX» (TTVEVUQ), KOTOPBIN B 3HAYCHUH TIEPCOHATb-
HOTO CYyIIECTBA HAYMHAECT BXOOUTh B aHTPOIIOJIOTMYECKHUI JIEKCUKOH, TEM CaMbIM IIPEaBapsis
Mpo0eMaTUKy PAHHEXPUCTUAHCKON TPUXOTOMMM.

3naueHue CentyaruHThl («[lepeBoma ceMuaecsaTu TOJIKOBHUKOB», najiee — LXX) —
coOpaHus MepBBIX MUCbMEHHBIX TIEPEeBONOB KHUT BeTxoro 3aBeta u mpucoeauHEH-
HBIX K HUM B APE€BHOCTU MPOU3BEICHMI, CO3MaHHBIX HA TPEYECKOM SI3bIKE B OCHOB-
HOM JI0 ¥ OKOJIO HayaJjla Halllell 3pbl, — B HayKe O PeJIUTUU OIpeaesseTcs ee MoJo-
>KEHHEM He TOJIbKO KaK CBSIIIIEHHOTO TeKCTa 3JUIMHUCTUYECKUX UyIeeB U ApeBHEN
XpuctuaHckoii LlepkBu, HO 1 Kak MaMsITHUKA. B aToM KauecTBe OHA MpeACTaBIsSIeT
co0oi1 apeBHelillIee CBUAETEIbCTBO CAMOOCMBICICHUS BETXO3aBETHOM Tpaguiuu'.
TexkcTonmornmyecku 3TO He3aBUCUMBINM M3Boa BeTxoro 3aBera Hapsiay ¢ pyKOIMCIMU

! Baiinepun Jlnc. BBenenue B rekcronoruio Berxoro 3asera. M., 2002. C. 39.
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MepTBOTO MOPST M1 B OCHOBHOM 0OoJiee npeBHUIt, yeM oHM?. C TOYKHU 3peHUs COmep-
>xaHus1 CenTyarnHTa — CJIOXHasi M TeTepOoTeHHasl, HO e1MHas KHUTa, ¢ KOTOpOii Ha-
YUHAeTCsl BCS JIMTepaTypa 3JUIMHUCTUIECKOro nynan3Ma’. OHa TakxKe IIPUCYTCTBYET
B mucaHusgx HoBoro 3aBeTa B Buie MHOXECTBA LIMTAT U aJUII03ult, Oarogapsi ooHa-
PYKEHHIO KOTOPHIX €€ TeKCTHI TOJIyJaroT Bce 6oee BaXKHOE MECTO B HOBO3aBETHBIX
HCCITeIOBaHUAX?,

bynyuu nepeBogom, LXX 1o mOHATHBIM MPUYMHAM J0Jr0€ BpeMsl HaXoauaach B
TeH MacopeTcKoro TeKcTa (MyaeiicKoro TpaauiMoHHOro u3Bonaa, gajiee — MT) kak
CBOETO «OpPUTHHAJa», XOTs Y€ JaBHO OBIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO HACTOSIIINI OPHUTH-
HaJl, KOTOPBIM MOJIb30BAJIUCh IPEBHUE NTEPEBOTYMKHU, HE TIOJTHOCTHIO COBMAAAJ C HUM.
U ceiiuac eiie 61baenctol cuuTatoT MT cBOMM OCHOBHBIM UCTOUHUKOM. OHAKO BbI-
TeKalolas U3 X HepaBHOIPaBUs HEOOXOTMMOCTD ITOCTOSTHHOTO COOTHECEHUS Tepe-
BOZIAa C OPUTHHAJIOM, KaK CYIIECTBYIOIINM B M3BECTHBIX PYKOTIMCAX, TaK Y TUTIOTETH-
YeCKM PEKOHCTPYUPYEMbIM, MHOTIA MOXET 000paunBaThCs JaXe MPeuMyIlIecTBOM B
I1a3ax uctopuka peauruu. [lepeson no camoii cBoeil mprpone ecTb UHTePIpeTalus u
MIpeCTaBIsIeT COO0I repMeHeBTUYECKUiT mpoliecc. Co3HaBas 3T0, APeBHME HA3bIBAIU
MIePEBOTYMKOB TOJIKOBHUKAMM (£punvevtal). MHoOrue mepeBogqYecKue «IIprueMbl» BO
BXOASIIMUX B cocTaB LXX KHUrax MOTYT ObITh YIOBAETBOPUTEIBHO OOBSICHEHBI TOJIBKO
C TOYKM 3pEHHUsI TOJIKYIOIIET0, a MHOIA U KOMMEHTHUPYIOIIETO TIepeBojIa®, HeCyIero
Ha ce0e OTIeYaTOK XXKUBOM TPpaaIUuLIK®.

B To ke BpeMs 3HAUMTENBHBIN 00BEM STHUX TEKCTOB 3aHMMAET TEePEeBOI HApO-
9UTO OYKBaIbHBIN. [10CKOIBKY M TONKYIOIIWI, M OYKBaJIbHBIN TIEPEBOIBI MOTYT CO-
BMeIIAThCs B Mpeneax aaxke OMHOro CTUXa, MoA0OHbIe CTUJIMCTUYECKHE pa3HOTIacs
HEJIb3s1 00BSICHUTD UCXOMSI JIMILb U3 TOTO JOMyIIeHMs, yTo Haj LXX padoTraiu pa3Hbie
LIKOJIbI IEPEBOAUYMKOB U pelakTopoB. MHBIMU c10BaMu, BCsKasl Takasl 111KoJia MOrja
MOJIb30BaThCsl BCEM pasHooOpasueM mpueMoB. Eciu e 3agaTbcsi BOIIPOCOM O TOM,
B KaKOM cJiyyae IPUMEHSIJICS TOT UM MHOM M3 HUX, TO MCCIeqOBaHUEe KOHTEKCTa 3a-
YaCTYIO IPUBOIUT K BBIBOLY, UTO TIEPEBOMYMKI HAMEPEHHO «TOJIKOBAIN» CBSIIEHHBII
TEKCT JINIITb TaM, Tae He HaXOMWIN BO3MOXHBIM 000MTHCH 63 3Toro®. UMeHHO 3TOT
u30UpaTeSbHbIN MOAXOA U COOOIIM UX TPYLY XapakKTep Kak caMOro paHHEero cBUie-

2 Rosel M. Towards a «Theology of the Septuagint» // Septuagint Research: Issues and Challenges
in the Study of the Greek Jewish Scriptures. Atlanta, 2006. P. 242.

3The Cambridge History of the Bible. Cambridge, 1970. Vol. 1. P. 11.

4 Barclay J. The Jews of the Diaspora // Early Christian Thought in its Jewish Context / J. Barclay,
ed. Cambridge, 1996. P. 38; Harrison E. F. The Importance of the Septuagint for Biblical Studies. The
Influence of the Septuagint on the New Testament Vocabulary // Bibliotheca sacra. 1956. Vol. 449.
P. 37—45.

5 Cwm., Hanipumep: Glenny W. E. Hebrew Misreadings or Free Translation in the Septuagint of
Amos? // Vetus Testamentum. 2007. Vol. 4. P. 524—547.

¢Cwm.: Prijs L. Judische Tradition in der Septuaginta. Leiden, 1948.

7 Joosten J. Translating the Untranslatable: Septuagint Renderings of Hebrew Idioms //
«Translation Is Required»: The Septuagint in Retrospect and Prospect / R. Hiebert, ed. Atlanta, 2010.
P.71.

8 Cp.: Barr J. The Typology of Literalism in Ancient Biblical Translations. Goéttingen, 1979.
P. 18.
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TebCTBA OMOJIEHICKOI AK3eTe3bl, TaK M IPEBHETO ITAaMITHUKA COOCTBEHHO BETX03aBET-
HOTO TeKcTa’.

Kaxk Tpyn HallMOHaJIbHOTO MacilTada JUIsl €BpeeB SJUIMHUCTUYECKOro repuona'’,
CenTyaruHra He Bblpaxkaja «MHTEPECOB» KaKMX-JIM0O0 TPYIIl Wiu IapTuii. B cBs3u ¢
STHUM €€ TeKCT He TIPOSIBIIICT U OTUYETIMBO BBIPAKCHHBIX «TCHACHIINI», TI0 CpaBHE-
Huto ¢ MT, Korna oHU OTKJIOHSIOTCS ApYT oT apyra. CyMMUpPOBaTh 9T OTKJIOHEHMUS,
MPUBOIUTH UX K OOILIEMY 3HAMEHATEI0 HEeJIETKO, 3TO TpeOyeT BOBICUEHMUSI IIIMPOKOTO
KOHTEKCTa Tpaauiyu. JIUIIb OTYACTH, B HEKOTOPBIX MECTaX OHU MOTYT OBITb OOBsIC-
HEHBI TIOJIEMUKOI PaBBMHOB C minim WM TIONBITKAMU OCTaBUTDH B TIPOIIIOM HeXKella-
TeJIbHOE JIJIT HOBOM CMHATOTH TIpouTeHue TeKcToB!!. [Ipenmonoxkenus o ToMm, uto LXX
BBINPABJISJIACh XPUCTUAHAMU T10 BETXO3aBETHBIM 1IMTaTaM B EBaHrenusx u Amocroiie,
OBLIM OTIPOBEPTHYTHI AETAIbHBIM KOMITBIOTEPHBIM aHAIM30M TEKCTOJIOTMYECKOTO Ma-
Tepuana'?,

He Obuta CenrTyarvHTa M MpOBOIHUKOM 3JUIMHU3MA B PEJIUMTMO3HOE CO3HAHUE
nynees. Eciu B psiie HEKAHOHUYECKMX TEKCTOB UCIIOIb30BaHUE SJUIMHCKUX KaTeropuii
MBICJIM OYEBUIHO U JIEXKHT Ha IIOBEPXHOCTU'?, — XOTsI BOIIPOC O TOM, TOMUHMPYIOT JI1
OHHU HaJ COOCTBEHHO OMOJIEMCKIM BUICHUEM TTPUPOILI BEIIel, MY TTIOMTIMHEHBI eMY,
0CTaeTcsl OTKPHITBIM, — TO B UCMOJIb30BaHUU I'PeUeCKON TEPMUHOJIOTUY TTePEeBOMUM -
KaM1 KAaHOHMYECKMX KHUT MOXKHO YCMOTPETh IPSIMO «KOHCEPBATUBHYI0» JIMHUIO ¥,

B 1ieom pekoHCTpyKIIMsI COOCTBEHHOTO MUPOBO33PEHMS TOJTKOBHUKOB Ha OCHO-
BE MX MEPEBOMYCCKUX «peIIeHMI» CUMTAaeTCS HEeJeTKUM JelToM, a 3k3eredy Cernrya-
TMHTHI KaK eIMHOTO KOpITyca CIIeIIMaTUCTEI OTHOCAT K XelaeMoMy oymytemy®. OmgHa-

° Tov E. The Nature of the Large-Scale Differences between the LXX and MT S T V, Compared
with Similar Evidence in Other Sources // The Earliest Text of the Hebrew Bible / A. Schenker, ed.
Atlanta, 2003. P. 121.

' Dorival G., Harl M., Munnich O. La Bible Grecque des Septante. Du judaisme hellénistique au
christianisme ancien. Paris, 19942 P. 108.

' OgHUM U3 IPKUX IPUMEPOB TAKOIo pona cunraercs Brop 32. 8, mist koroporo o CenryarnH-
Te OOBIYHO PEKOHCTPYUPYIOT ayTEHTUYHBIN TEKCT: bney ‘el BMecTo bney yisrael.

12 Karrer M., Schmid U. Old Testament Quotations in the New Testament and the Textual History
of the Bible — the Wuppertal Research Project // Von der Septuaginta zum Neuen Testament:
textgeschichtliche Erorterungen / M. Karrer u.a., Hrsg. B., 2010. S. 162.

B Cwm., HanipuMmep: Kaiser O. Die Bedeutung der griechischen Welt fiir die alttestamentische The-
ologie // Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Gottingen. I. Philologisch-historische
Klasse. 2000. Bd. 7.

14 Cwm., Harpumep, o kuure Ipurueii: Cook J. The Septuagint of Proverbs: Jewish and/or Hel-
lenistic Proverbs? Concerning the Hellenistic Colouring of LXX Proverbs. Leiden, 1997. P. 327;
Dick M. B. The Ethics of the Old Greek Book of Proverbs // The Studia Philonica Annual. Vol. 2 /
D. T. Runia, ed. Atlanta, 1990. P. 20—50.

15 «Hempocro, — MUIIET Bedyllas MCCIENOBaTe]bHUILIA IEPEBOIYECKON TEXHUKHU TOJIKOB-
HUKOB, — UATH 1O caenam Teosorun CentyarmHThl» (Aejmelaeus A. Von Sprache zur Theologie:
methodologische Uberlegungen zur Theologie der Septuaginta // The Septuagint and Messianism /
M. A. Knibb, ed. Leuven, 2006. P. 30). D10 GeccriopHbIii (pakT, OMHAKO B HEMAJION CTETIEH! OH CBSI-
3aH M C TeM, 4TO, 10 CJIOBaM JIPYroro BUIHOTO CIELIMaNNCTa, «u3ydeHrne CenTyarnHThl B HACTOSI-
1ee BpeMsl MepexkrBaeT KPU3UC B 001aCTU TePMEHEBTUKU. .. IPUIMHON KOTOPOTO SIBJISIETCSI HEro-
TOBHOCTb NIPUIATh cemManmuke TeKCTa TO e 3HaYeHUe, KOTOpOe OOBIYHO MPUAAETCs hopme TEKCTA...
Hayka o CenTyaruHTe HykmaeTcs B TEOpUM ITepeBoaa Kak OCHOBAHWY ISl YBEPEHHOTO dK3ere3ucar»
(Pietersma A. Messianism and the Greek Psalter // The Septuagint and Messianism... P. 75).
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KO HEKOTOpBIE UIEH, COCTABIIIONINE 0c000¢e mocTossHre CeNnTyarnHTHI, B TOM YHCTIe
B 00JIaCTU aHTPOTMOJIOTUU, KOTOpasi 3aHUMAET OCOOEHHO BaXKHOE TOJOKEHUE MEXIY
Berxum u HoBbIM 3aBeToM, Tak KakK B 3aKJIOUEHUE BCEil BETXO3aBETHON MCTOPUU
«bor Hai... Ha 3eMJIM SIBUCS U C YeJioBeKM IoxuBe» (Bap 3. 38) MoryTt ObITh 0OHaApy-
JKE€HBI B COOTHECEHHU C IPYTUMHU IPEBHIMU BEPCUSIMU OMOICCKIX, a TAKXKE OKOJIO- 1
MmapabuobIeiCKUX TEKCTOB WU TI0 KOHTPACTY C HUMM.

3apaHee MOXHO MPUHSTh KaK JaHHOCTb, YTO aHTporonorus CenTyaruHThl eCTh
BOOOIIIe OMOJIeiicKasi aHTPOMOJIOTHSI, IIEpeBeIeHHAs U NepeoXeHHas: Ha TpedyecKui
SI3BIK C HEKOTOPBIMU TTOSICHEHUSIMH, BKITIOYAst TOT OCOOBIN PO INTEPATYPHOTO KOM-
MEHTapusi, KOTOPBI pa3bsCHSIET HE OTAEIbHbIC TEKCThI, a LIeJIbIe PSIAbl UICTOPUUECKUX
COOBITHIA U cUTyaluii (TaKyl poJib Urpaiu, Hanpumep, Kuuru Tosura u Uynudpmn).
Bynyun oCHOBHBIM MCTOYHUKOM BETXO3aBETHBIX IIUTAT W aJUTIO3MH IST paHHETO XpH-
ctraHcTBa, CenTyarnHTa cpopMUpoBaia SI3bIK XPUCTUAHCKOTO YUESHUS O YeTIOBEKe.

[TpyHIMNUATbHO KOMITApaTUBHbBIN xapakTep usydeHus LXX nenaer yxe numero-
1recs cxeMbl OMOJIeiCKOI aHTPOIONOT MU, TOCTpOeHHbIe Ha ocHOBe M T, ynoOHbIMU
IUJIS. pacKpbITUSI OCHOBHOM criennduku nanHoro B LXX o6pasa yesnoBeka. Ho BbiOOp
MTOMOOHBIX CXeM Oy/IeT 3aBHCETh OT IIOHMMAHUS CYIITHOCTH OMOJIEIICKOI aHTPOITOIO-
My Kak Hayku. B coBpeMeHHOM akageMUYeCKOM KOHTEKCTe «OubJieiickast aHTpOoIio-
JIOTMSI» KaK Ha3BaHWE AUCLUMIUIMHBI MOXET O3HayaTh MPUHUUMUAIBHO pa3iuyHbIe
METO/IbI MCCIeA0BAHMSI, KaK U IIOCTAHOBKM BOIIPOCOB. /K. PomkepcoH B HEOOIbILIOM,
HO BechbMa comepxKaTeJbHOM 0030pe «AHTponosorus n Berxuii 3aBeT» yKa3bIBaer,
yTo OpuTaHcKas «Anthropology», B TOM 4ucje MPUMEHUTEIBHO K M3yYeHUI0 homo
religiosus, oHa Xe coyuanbHas anmponoaous, MPUOIN3UTEILHO COOTBETCTBYET HEMELI -
KOI 3THOJIOTUM, (PpaHIy3CKOM COLIMOJIOTUM, aMePUKAHCKOM KYJIbTYPHOI aHTPOII0JI0-
TUU — 32 U3BITHEM U3 TIOCIIeTHEN TOUCTOPUIECKOM apXeOJIOTUN W JIMHTBUCTUKY, —
OylyuM «M3ydeHUEM COLlMaibHO opraHu3aiuu, ooblyaes, (pobKiiopa U BEpOBaHU
JIoZiell BKyTle ¢ TEOPETUYECKUMU O0OOILEHUSIMU WIM AOMYIICHUSIMA OTHOCUTEIbHO
9TUX MmpenMeToB». MHoe mpencTapisieT coboil repMaHcKasl «aHTpomnoiorust Berxoro
3aBeTa» — 3TO «IIPEXIIE BCEro MOIBITKA PEKOHCTPYUPOBATh BETXO3aBETHOE BUICHUE
[IPUPOIbI YEJIOBEKA U €T0 MOJIOKEHUST B MUPE»'©.

JaHHOoe pa3rpaHUYeHue MPUMEPHO COOTBETCTBYET MPUHSATOMY B OTEYECTBEHHOM
HayKe pa3BeICHUIO IBYX TUCLHUTUIMH — aHMPONOA02UU peaucuy N peausuo3HOl aHMpPO-
nonoeuu, 0COOEHHOCTA KOTOPHIX IPy00 MOXKHO OBLI0 ObI C(hOPMYIUPOBATH TAKKUM 00-
pa3oM: TMepBasi paccMaTpUBaET PEIUTUI0O ¢ TOUKU 3PEHMST TIPUPOIBI YesloBeKa, Toraa
KakK BTOpasl M3y4yaeT B3MISIIbl Ha IPUPOIY YeJOBeKa ¢ TOUKM 3peHus peauruu. [pu-
HUMasi BO BHUMaHUE HEOOXOMMMOCTh CTPOTO Pa3IMyaTh 3TU ITUCIUIIIMHBI, CISTyeT
OTOBOPUTLCS, UTO M Pa30pBaTh CBSI3b MEXIY HUMU HEBO3MOXKHO, TaK KaK OHU TIpel-
CTaBJISTIOT COOOI IBe pa3HbIe YaCTU OTHOTO TepMeHeBTHUIecKoro Kpyra'’. Cama pem-

1® Rogerson J. W. Anthropology and the Old Testament. Oxford, 1978. P. 1—2, 9. OH npuBoauT Ha
c¢. 10 Takxke onpenenenue D. DBaHca-IIputyapna: «[uccienoBaHre] cOLMAIbLHOTO MOBEACHUSI, OCO-
OEHHO B MHCTUTYLIMOHAIM3NPOBAHHBIX (POpPMaX, TAKMX KaK CEMbsI, CUCTEMBI POJICTBA, TTOJIUTUYECKAST
OopraHM3aIys, 3aKOHOIPUMEHEHME, PETMTUO3HbIC KYJIBTHI U T. T1., 1 OTHOIIEHU MEXIY ITOIOOHBIMU
MHCTUTYTaMM» (CO CChUIKOi Ha: Evans- Pritchard E. E. Social Anthropology. L., 1951. P. 5).

7 Cp.: PenurnosHasg aHTPOMOJOTMS W AHTPOIOJOTUS peluruu (COOpPHUK cTaTeil B 4YecTh
75-netus 3acayxeHHoro npogeccopa MI'Y um. M. B. JlomoHnocoBa Kupuina UBanosuua HukoHo-
Ba). M., 2013. C. 4.
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TUs ObIJIa OolpenesieHa B OTeYeCTBEHHOU (prIocodCcKoil aHTPOIIOIOTUN KakK «(popma
CaMOCO3HaHMS U caMOoOoTpee/ieHNs delloBeKa» 'S, HayuHble HaOTIONeHNS O YeJTOBEKe
BKJIIOYAIOT B CBOI MaTepual Kak JaHHbIC U3 UCTOPUU YeJOBEUYEeCKON MBICIY BCE UACU
PEIUTUO3HBIX YUYEHUI O HEM, & UHTEPIPETALMS STUX UCTOPUYECKUX JAHHBIX 3aTPy/I-
HUTeTbHA 0e3 TOJIKHBIM 00pa30M CUCTEMaTU3UPOBAHHBIX HAYIHBIX HAOIIONEHMI, Ka-
CaIIMXCS BCEX CTOPOH YeJIoBeuecKo xXu3Hu. OIHaKo, KakK y>Ke 0TMeUYajaoCh, METOIbI
9TUX HayK pa3iuyHbl. MOXHO cKa3aTh, YTO MPU EIMHOM OOBbEKTE OHU UMEIOT HE OUH
1 TOT K€ TIPEIMET.

Wrak, njis mocTaHOBKY HAayYHOI IIp0o0JIeMBI B 001aCTH OMOIEIICKOI aHTPOIIOJIO-
WU CJIeayeT IpeaBapyuTeIbHO ONIPEACIUTHCS CO 3HAUeHUEeM TepMUHA «aHTPOTOJOTHSI».
B Hamrem ciydae 910 OyIeT «repMaHCKUil» BapUaHT, IJIaBHBIM 00pa30M B CBSI3U C Xa-
pakTepoM camoii CentyaruHThl. ColiMajJbHbBIM aHTPOMOJIOT, o 3aMedyaHuio b. JIaHra,
«M3y4aeT JKUBbIE HAPOIbI, a HE KHUTW», TIPU 0OpallleHUM ke K bubimu oH «ormpaeTcst
Ha CBOe 3HaHME O IPYIMX TPAAUIIMOHHBIX KyJIbTypax»'®. Ho mmepeBom, mpeampuHSIThII
B I1I B. 10 H. 3., €CTb MpeXe BCEro KHUIa, CHHXPOHWYECKUIA CJICTIOK C PEIUTHUO3HOTO
CO3HAHUS CBOETO BPEMEHH, He TaK JIETKO AOMYCKAIOIINI TUaXPOHUUIECKUE CIIeKYIIs -
LMY KPOCC-KYJIBTYPHOTO THUIIA, KaK 5TO OBIBACT B ClIydae ¢ TeKCTaMM 0oJiee CITIOpHOI
natupoBKu. CernryaruHTa, HECOMHEHHO, COIEPXKUT B ceOe U ompeneeHHbI MaTepu-
aj Mo WCTOPUU COLIMATbHBIX OTHOLIEHUH B JJIMHUCTUYECKUI TIEPUOM, OJHAKO ISl
HWCTOPUY PEJIUTUU 3TU pa3po3HEHHBIE, He MPEACTABISAIONINe HUKAKOM OoMpenacaeHHOM
«TeHIECHIINW» TaHHbBIe UTPAIOT CIYKeOHYI0, BCITOMOTaTeIbHYIO poitb. HaobopoT, xa-
pakTep cBsI3U, KoTopasi coenuHsieT CenTyarMHTy, BO3HUKIIYIO MPEUMYILIEeCTBEHHO
B KHIDKHOM cpene, u HoBbill 3aBeT, chopMUpoBaBIIMIICS BOKPYT JIUYHOCTU CTpaH-
CTBYIOILIETO YUUTENS, CKOpee PeTUTMO3HBIN, YeM COLIMANIbHBIN: OH TpeOyeT aHaIn3a ¢
TOYKH 3pEeHUS UCTOPUU PEITUTUO3HBIX UIeH, a HE MHCTUTYTOB.

EcTb 1 npyrue mpuunHbl, NoOyxaatliue paccMaTpuBaTh UMeHHO CenTyaruHTy
B aclleKTe peJIUruo3Hoi aHTponojoruu. Ilo mpusHanuio Toro xke PomkepcoHa, KyJb-
TypHasi aHTPOTIOJIOTHS MaJIoO YeM ycIieja 000raTUTh BETX03aBETHYIO HAyKy B TeUCHME
LIEJIOTO CTOJIETUSI, ITPEX/IE BCETO U3-3a HEKpUTHUUYeCKoTo, «dangerously over-simplified»
TepeHeceH s TEOPUii, TOCTPOCHHBIX ITPU 00pabOoTKe, 1aJIeKO He Bceraa 0e3ynmpeyHoi,
JAHHBIX U3 HAOJIOACHUS KU3HM «I1ePBOOBITHBIX» HAPOMOB Ha MHOTOBEKOBOW MUDP
oubseiickux Tekctop?. Eciiu TeM He MeHee OT UcClieoBaTeIsl «4eioBeKa O1OIeiicKo-
TO» TpebyeTcs yUeT XapaKTepa ero MEHTaTbHOCT! KaK apXandecKol 1 «ToOHaAyIHO»?!,
TO OH He JIOJKEeH OCTaBJISITh B cTOpoHe CenTyaruHTy, 3TOT JOCTaTOUHO OYKBaJbHBIN
repeBoj, 0ylaronapsi KOTOpoMy «BapBapcKas puaocodusi» 3a3Bydyana Ha MPOTOHAYY-
HOM «sI3bIKE SJUIMHOB»?2,

Nmoctpupys repMaHCKYIO0 BepcHio OMOJIeiicKOi aHTpomojoTuM, PomkepcoH
ccbinaetcst Ha I. B. Bosba, KOTOphIii U3 BCeX COBPEMEHHbBIX UcCeaoBarTeseii 1aeT

18 Hecmenoe B. U. Hayka o yenoBeke. Kazanb, 1994°. T. 2. C. 135.

¥ Lang B. Anthropology as a New Model for Biblical Studies // Anthropological Approaches to
the Old Testament / B. Lang, ed. L, 1985. P. 3.

2 Rogerson. Op. cit. P. 97.

2 bid. P. 46.

2 Cp.: Clemens Alexandrinus. Stromata 1. 22. 148—149. EnuHCTBO CTWJISI MBIIIUTEHMSI, 3arieyaT-
JleHHoro B Tekcrax TaHaxa, CentyarnHTel 1 HoBoro 3aBera, orMeueHo B: Kupcoepe U. B. deHoMe-
HoJjiorus xku3Hu: Betxuii 3aBeT u nepBbie Xpuctuane. M., 2003.
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HauboJiee IMOJIHYI0 MTaHOPaMy BETX03aBETHOTo obpasa uenoBeka?. Jlo cux mop ero
KHWTA, BbIIEPKaBIIas IISITh TIepeU3IaHniA, COXpaHsIeT 3HaueHIe 0000IIIaroIero Tpyaa
B IaHHOM ob6nacTh. HensbexHast mpy BEIOOpPE OCHOBHOIM TOYKU 3pEHUS U COOTBET-
CTBYIOIIIMX 3TOMY BbIOOPY MPUHIIMITOB KJIacCU(PUKAIINU, 3aBUCUMOCTb OT aBTOPCKOi1
CYOBEKTMBHOCTH [OJIKHA OBbITh YPABHOBEIICHA U JOIOJHEHA IPYTUMU IIOAXOIAMU B
KaXXIOM OTHEJTEHOM cilydae, He UCKITIoYast U TOTO HOBOTO, YTO MOXKET IMPUHECTH UTe-
Hue CenryarnHThl. Ho B 00IIMX YepTax cliemoBaHKUE COCTOSIBIIICICS 1 OMPOOOBAHHOM
cXeMme, B OCHOBY KOTOPOIi IIOJIOXKEH OIBIT u3ydeHust Berxoro 3aBera B 11eJ10M, IIpem-
CTaBJISIETCSI OIIPABIAHHBIM JJISI Hayaia paboThl HAMl €ro U3BOIOM, KAKOBBIM SIBJISIETCSI
CerntyarvHra.

Bo BBeneHnuu x cBoeit kHure Bosibg nuiier, 4To «0nobaeiicKasi aHTPOIIOJIOTHS KaK
Hay4JHasl 3aJa4a HaXOAUT CBOE MPUMEHEHME TaM, [Je BHYTPU CAMOTO TEKCTA OTUYET-
JINBO BBIPaXK€HO BOMpOIIaHUE O YeloBeke. Bes mmpoTa KoHTeKecTa MOXKET ObITh B Ta-
KOM cJIydae TIpuBJiedeHa ISl TOTo, YTOOBI BEIpaboTaTh ONpeNeIeHHbIE OTBEThI»>. DT
CJI0BAa MOXKHO CYMTATh KPATKOM IeKJapalueil MeToaa, OCHOBHOM MPUHIIUI KOTOPOTO
MPECTABIISIET COO0I aHAIM3 TEPMUHOJIOTMHU B Y3KUX U IIMPOKUX KOHTeKcTax. Kak u3-
BECTHO, HM OIMH SI3bIK He KOHBEPTHPYETCS B APYTOil TIPU TIepEBOJIE MTOTHOCTHIO HU B
JIEKCUKE, HU B UIMOMATUKE U cMHTaKcuce. OOBIYHO MepeBO/ IMPpeIcTaBIsieT Co00i Mmo-
HCK CMBICTIOBBIX 9KBMBAJIEHTOB Ha YPOBHE MPEIOKEHUI; TOHMMAaHKE 1IeJIOT0 B HEM
opraHusyet 4yacTHOCTU. OOpallasch K OCHOBHBIM TepMUHAM OUOJIEiICKO aHTPOITO-
JIOTUM, KOTOPBIE BKJIIOYAIOTCSI UM B pasaen «britie yemoBeka» (Des Menschen Sein),
TakuM Kak levav (lev), nefes, basar v rizah, Bonb®d ykaspiBaeT Ha HETIOJTHOE COBITaicHUE
MX CEMaHTHMKU C 3aKpeNUBIIMMUCS B OOJIBIIMHCTBE IepeBonoB BeTxoro 3aBera sKkBU-
BaJIEHTaMU: cepoue, dyuia, nioms M dyx; IIPU 3TOM OH OTMEUAET, YTO TIEPBOMCTOUYHU -
KOM 3THX OTOXICCTBICHUM TS €BPONEHCKUX SI3B6IKOB OBLIT TTEPBHIiT IpeYeCKUii TTepe-
Boa buGnuu. XoTs TpaguiiMoHHas iepeBoauYecKasi TEPMUHOJIOTHUSI HE OTBEpraeTcs UM
IMOJTHOCThIO, OH MIPU3HAET €€ BEPHOM JIMIIb OTYACTU, OCTABIISISI OTKPBITHIM BOIIPOC O
TOM, JO KaKOW CTEIIeHU OHA UCITbITaja Ha cebe BIMSIHUE aHTUYHOU (putocodun.

CaMm Te3uc 0 MPUHIIUITNATIBHON HETIepEeBOMUMOCTH APEBHEEBPEMCKIX KaTeTOPUi
B IpeBHErpevecKre ToKa3bIBall HopBexXcKuit Teosior Topieiid boman®. B ero uccre-
JIOBaHWU, KOTOPOE JIO0 CUX MOpP OKAa3bIBAeT BIUSHME Ha ITUCKYCCUM IO OUOJICHCKOM
MBbICJTH, CIIELIMAJIMCTHI BUIST MPEXIe BCEro dKCIUITMKALIMIO TTONYJISIPHOM B cepeauHe
XX B. rmnoTe3sl JUHTBUCTHYECKON oTHOcuTebHOCTH Cenmpa-Yopda®®. C ocHoBa-
TeJbHOM KPUTHUKOI paboThl boMaHa BcKope mociie ee MosiBJIeHUS BBICTYINJ IUHTBUCT
JxeiiMc bapp, KOTopblil yKa3biBaji, B YaCTHOCTU, Ha OLIMOOYHOCTh HMPUIKCHIBAHUS
JIPEBHETPEUYECKOMY SI3BIKY OOJIbIIIEl, B CPAaBHEHUHU C JPEBHEEBPEHCKNM, OTHO3HAY-

3 Rogerson. Op. cit. P. 9.

*Wolff H. W. Anthropologie des Alten Testaments. Giitersloh, 1994¢. S. 17.

3 Boman Th. Hebrew Thought Compared with Greek / J. L. Moreau, trans. N. Y., 1960.

2% Joosten J. Hebrew Thought and Greek Thought in the Septuagint. Fifty Years after Barr’s
Semantics // Lecture presented in the Lexicography session of the SBL annual meeting in San
Francisco, remembering the publication of James Barr’s Semantics after 50 years, November 19—22,
2011. To be published in a volume edited by R. Taylor and C. Morrison. P. 1.
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HocTr?. BBUTO OBl HEMPAaBUIILHO COCPETOTOUYNTHCS Ha M3HAYAIBHOM ceMaHTHKe O10-
JICCKUX TEPMUHOB (néfes — npixaHue, riuah — BeTep), Kak OyATO B XOJe BEKOB OHa He
npeTtepresaga MeTadopusaiuy, Ipu 3TOM JIMIIAs pedecKue ciaoBa, OyaTo Obl «uo-
codckue», uX COOCTBEHHBIX MCKOHHBIX 3HAYEHM1, KOTOPbIE BO MHOTHX CIIy4asx €CJIN
He WISHTUYHBI, TO OYeHb OJTM3KM eBpeiickuM. Tax, mapa Puy u mvelua ormpeneacH-
HBIM 00Pa30M COOTBETCTBYET Mape néfes u rilah, Kak BbIpaxkarolasi BO MHOTUX CJTydasix
HECTPOroe, HO CYIIECTBEHHOE pa3nyre MeXI1y COOCTBEHHBIM TyHOBEHUEM YeOoBe-
Ka 1 TeM, KOTOPOEe OAYyLIEBJISIET ero u3BHe?. B 00erX aHTPOIIONIOTUsIX, eBPEMCKON 1
IPEYECKOI, B TAJbHENIIIEM PA3BUTUH «IyX» MOXET MHTEPUOPU3UPOBATHCS, a «IyIIa»
BBIIENIATHCS B 0COOYI0 cyOcTaHIMio?. Ho maBHBIN BOMTPOC COCTOUT HE B CIIOBAPHOM
3HAYEHUU OTACIbHBIX TEPMUHOB, a B TOM, KaK OHU OMpeae/ieHbl KOHTEKCTOM.

Bonbd, ykaseiBasg Ha To, uTto B 600 ciaydasx u3 755 cloBO néfes nmepeBoaUTCS B
CenTyarnaTe Kak puyr], pE3IOMUPYET, YTO «yXKe APEBHUE TTPUIABAIN MaJIO BaXXHOCTH
Pa3TIMIHBIM 3HAYEHUSIM CJIoBa»*’. OqHaKo uccaenoBaHue s3bika CenTyarnHThI TTPU-
BOJUT K IPYTMM BBIBOJIAM: KaK MPaBUJIO, KOHTEKCT MOAYMHSET ce0e CMBICI TEPMUHA,
3aCTaBJIsIsl €r0 UTpaTh HY>KHBIMHU cebe rpaHsIMU, KOraa OHU HAJTWJYEeCTBYIOT B CeMaH-
THKE KOPHEBOM OCHOBBI I aJITIO3USIX, OIIPENeIsieMbIX TTapaieIbHBIMU YITOTpeOIie-
HUSIMH cJIoBa’'. 3HaUeHMS CIIOBa néfes, KOTOPHIMU orepupyeT Bonbd B 3TOiM TIaBe
(roptaHb, ropJyo, XejlaHue, Ayllia, XXU3Hb, JUYHOCTh), IPUHAILJIEKAT CAMOMY CJIOBY
Yuyn B mcanMmax M Apyrux Tekcrax CenTyarmHTBl — OHU Pa3JWyvMMBl B HEM U, Kak
MIPaBWIIO, HE TPEOYIOT CTIeIINAaTbHOTO KOMMEHTapHs. Ipyrue rpedeckue TeKCeMbl TaK-
K€ TIPUBEEHBI B TEKCTE ajleKCaHApUiickoit bubann K MHOrO3HaYUHO-MHOTO3HAYHOMY
COOTBETCTBUIO C €BPEMCKUMU. 3a TO, YTO ITO MPUBEACHUE SABSIETCS HAMEPEHHBIM, I'O-
BOPUT (haKT OCO3HAHMS CAMUMH IePEBOMIMKAMU IIPOOIEMbI HertepeBoaumocTu, Ta-
KM 00pa3oM, TO CHHTETHYECKHU-CTEPEOMETPUIHOE MBIIIICHIE O YeTOBEKe, KOTOPOE
Bonb® npotuBonocTasisieT Kak oubieiickoe BOCXoasIeMy K aHTUUHOH puiocopun
aHaJTUTUYECKU-TUhhepeHIUPYIOIeMy’, — KOHEYHO, HACKOJIBKO IOI0OHBIC ITPOTH-
BOIIOCTaBJIEHUSI BOOOIIIE CIIpaBelIuBbl, — coxpaHsiercsa u B CenTyaruHre Ojaromapst

27 Barr J. The Semantics of Biblical Language. Oxford, 1961. P. 8—20. Cm. Takxe: Cotterell P,
Turner M. Linguistics & Biblical Interpretation. London, 1989. P. 110—113.

2 «B nefes cosepiiaioTcst BMeCTe OpraH AbIXaHUs U caMo AbixaHue. B rizah xe — “Betep”, KO-
TOpBIA OT SAxBe ncxonuT u K SxBe BozBpawaetcs» (Wolff. Op. cit. S. 59). U nanee: «boapmHcTBO
TEKCTOB, YITOMUHAIOIIKNX O BoXXecTBEHHOM WJIM YeJIOBEYeCKOM rilah, n3oopaxkalotr bora u yenoBeka
B IMHAMMYECKMX B3auMooTHoueHus1x» (Ibid. S. 67).

¥ Cp. ¢Uyw (nyThb, ABIIATE) U 7VEéw (IyTh, BesITh). B eBpeiickoM sI3bIKEe HE COXPAaHUIICS IJ1aroj
C KOpHEeM #fS, HO B Ip. CEMUTCKUX SI3bIKaX OHU €CThb, HAIp. B Iea3 nafsa (nplarh, nyTh). Cp. apad.
i (BEATD) M & (IyTh); & nafasa (abIXaHMe, TYHOBEHUE, IOTOK) U nafs (nyma). Tx. B ress: nafs
(myma), nafas (Betep, Bo3nmyx), nafsat (Kmamar), nafsawi (BeTpeHblii), manfas (IyxX, TMIHOCTD).

O Wolff. Op. cit. S. 25.

3'CM. o (heHOMEHe «OMOIIeliCKOTO sI3bIKa» B MOHOrpaduu: Besopko U. C. CentyarmHTa: IpeB-
Herpeuyeckuii TekKCT Betxoro 3aBera B MICTOPUU peIMTHo3HOIM Mbicin. M., 2013. C. 126—156.

32 «160 HeOOMMHAKOBBII CMbIC, — muiieT B IIposore K nepeBony Ilpemynpoctu Mucyca cbiHa
CupaxoBa ero BHyK, — UMeEeT TO, YTO YUTAETCS MO-EBPEiCKM, KOTIa MepeBeaeHO OyIeT Ha Apyroi
SI3bIK, — M HE TOJIBKO 3Ta [KHUra|, HO Jaxe 3aKOH, MPOpoYeCcTBa U OCTalbHble KHUTM UMEIOT HEMa-
JIY10 pa3HUILY B CMBICIIE, €CJTU YUTATh X B TIOITMHHUKE».

S Wolff. Op. cit. S. 22-23.
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OYKBaJIbHOCTU MEPEBOA 1LIEJIOT0 psiia TEPMUHOB, OOYCJIOBUBILIEH €€ BOCTIpUSITUE KaK
«BapBapCKOTO» TEKCTAa 00pa30BaHHBIMU YMTATEISIMU TIEPUOIA ITMHU3MAa>,

CoMHUTENbHO TO3TOMY, 4To CemnTyarMHTa OTKpbIBaja BO3MOXKHOCTb JIsI MO-
cTpoeHus PpuaocoCKoit aHTPOIIOJOTMM B BJUIMHCKOM BKyce. CKopee Hao00poT, OHa
0CBOOOXIaa CJIOBa OT 3aKpEIMBIIErocsl 3a HUMU B (puiocouu 3HaUEHUST; TAKOM
BBIBOJI MOXXHO ClieaTh, ONMUpPasiCh Ha MEePBOCTENEHHbIE MO CBOEMY MCTOPUYECKOMY
Maclitady npumepbl — TpakTaThl PusoHa AJIEKCAHAPUIICKOTO U MOCIaHUS arocToa
IMaBna. ¥ ®@unoHa 6ubmieiickoe OTKpOBEHKE MPUBOIUTCS B TTIOJTHOE COOTBETCTBUE C
rpedeckuM (puaocodckum ymo3peHuem (Ipasia, Helib3si OTKa3aTh €My, Kak (hUjI0co-
¢y, ¥ B U3PSIIHOM 10JI€ CAMOCTOSITEIbHOCTH ), HO 0€3 OIVISIIKY Ha TEPMUHOJIOTUYECKYIO
6a3y CenrtyaruHTbl, KoTopyto DuoH nepepadarbiBaeT MOCPENCTBOM AJIJIETOPUYECKOM
UHTEpIpeTaluu. B mpoTMBONOI0XHOCTb TOMY anocToj [TaBen mosib3yercs JOrMKoi
u TepMuHoOJorueit Berxoro 3aBeTa Bo BceM UX cBoeoOpa3uu, TOJIbLKO BO BTOPYIO OUe-
penb coracysi ¢ HUIMU TTPUBBIYHBIN 151 €T0 cylaresnaeil mcuxo(u3nyecKuii 1yajinusm,
KOTOPBIil B HEKOTOPOI Mepe MPENCTaBISIeTCsT eMY OITpaBIaHHBIM™Y,

Cnenys nanee ctpykrtype MoHorpaduu Bonbda, Mbl BcTpeuaeM TepMUH basar,
KOTOPOMY OH yCBaWBaeT 3HAUEHUS <«ILJIOTb», «T€JI0», «POJACTBO», «HEAOCTATKU» —
1011 OOIIEN XapaKTEPUCTUKON «OpeHHBII YetoBeK»*°. U3 repedynciaeHHbIX 3HaYeHUiA
JUJIS. U3YYalollero NCTOPUIO PEJTUTUUA OTHO, @ UMEHHO «TeJIO», MPENCTABISET OCOObIN
MHTEpeC, TaK Kak yrorpebjeHue 3toro repmuHa B HoBoM 3aBere Bocxoaut K Cer-
TyaruHTe. Yaie Bcero TOJKOBHUKU IePEBOMMIN basar KaK Qg {II0Thb}, IIPU 3TOM
Bce Ha3BaHHble BobhoM 3HaUeHUST COXPaHSTUCh KOHTEKCTYaabHO U ObLIX BOCTIPU-
HSTBI alIOCTOJIBCKUMU MOCIAHUSIMU: TaK, anocTos [1aBen roBoput tfj copxl dotelut B
CMBbICTIE «OTCYTCTBYIO Tenom» (Ko 2. 5); Ha3bIBaeT eBpeeB «CBOMMM I10 ILJIOTU» IIPU
yromyuHaHum o pornctsBe ¢ HuMu (Pum 11. 14); cmabyio cmocoOHOCTh BOCHPUSITUS
IYXOBHBIX MCTUH OOJIMYaeT KaK «HeMOIIb IoTh» (PuM 6. 19). EcTb B mocmaHusIX 1
JPyre KOHTEKCThl YTOMUHaHUS OGpE U ee mpou3BoAHbIX. Ho cioBo o®ua (Teno) Ha-
XOIUTCSI BHE BCEX OTUX KOHTEKCTOB U 00JIaIaeT NMHOM, 0co00i ceMaHTUKOIY . Penkoe,
HO JOCTaTOYHO PETYJSIpHOE B OMOJIeCKON IUTepaType CIOBOCOYETAHUE «TEJIO TLIO-
t™» (Ko 1. 22, 2. 11) yka3bIBaeT Ha cCaMOCTOSITEIbHOCTb 000MX TepMUHOB. [0BOPST O
TEJIECHOM BOCKpeceHUuH, 0 LlepkBu Kak Tese Xpucra, o Tejle YeJIOBEYECKOM KaK Xxpame

3 «becenyto ¢ MouceeM, ¢ Mnuero v ¢ mogoGHBIMKU UM OJIaXKeHHBIMU MY>KaMU, KOTOPBIE Tiepe-
CKa3bIBAIOT MHE CBOM MBICIM Ha TPYOOM SI3bIKE... BCE 3TO BEPHO IO MBICIISIM, HO He 00/eaHo o
caory» (Cem. Bacuauit Beauxuii. ITucemo 328).

33 Boo0iiie 0 BeTX03aBeTHBIX ajlTio3usix B TekcTax [1aBna cMm.: Hays R. Echoes of Scripture in the
Letters of Paul. New Haven; L., 1989. KonkpeTHo 1o aHTponojioruu cM.: Begropko U. C. AHTpono-
JIOTMYECKOE 3HaYeHe MUCTUKHM cBeTa y anioctoina [lasia // Penmurnosenenue. 2005. Ne 4, C. 19-29;
On ace. TlonsiTre o mayie B aHTporonornu aroctosna [1asma // [1paBo, MupoBo33penue, prmocodus.
2006. Ne 2. C. 35—41; On xce. 3HaueHue Teja B XpUCTUAHCKOM aHTpOMOJIOruK anocroia [lasma //
®dunocodckoe oobpazoanue. 2006. No 15. C. 46—54.

S Wolff. Op. cit. S. 49 u nanee.

7 HekoTOpbIe MCCIEAOBATENN PAIUKAIBHO MPOTUBOTIOCTABISIOT OAPE U o®ua. CM., Hampu-
mep: Hannyapuit (Henes), apxum. OCHOBHbBIE aHTPOIIOJOTMUECKHE TIOHSATHUSI B MOCTAHUSIX CBSITO-
ro anocrosa Ilasna // IlpaBocnaBHoe yueHue o yenoBeke: M30panHbie ctatbu. M., 2004. C. 20.
Cp. Takxke: Kiimmel W. G. Romer 7 und das Bild des Menschen im Neuen Testament. Zwei Studien.
Miinchen, 1974. S. 19.
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Caaroro Jlyxa, [1aBen oTmaeT npennodyreHre TepMUHY 0®dUCA. BbI10 OBI TPYIHO UHTEP-
TIPEeTUPOBATH 3TO Oe3 yueta CeNnTyaruHTHI.

Henb3s yrBepknath, uto Berxuii 3aBeT 10 mepeBona Ha sI3bIK 3JUIMHOB BOOOIIE
He 3HaJl HUKaKUX JPYTUX OTpeneIeHni Tea, KpoMe KakK «IUIoTh». B eBpeiickoM Tek-
cte bubmmm K TepMUHAM 3TOTO psina, TOMUMO basar, OTHOCSTCSI OYeHBb PEIKO BCTpe-
yaroluecs gaf, gufah, gev u geviyah, no-BUAMMOMY B CBOMX OCHOBHBIX 3HAUEHUSIX
CUHOHMMMYHBIE IPYT IPYTY, a TaKXKe apaMeiickoe cloBo gasem. CenTyaruHra 31ech
otamyaeTcs oT MT B IBYX OTHOIIEHUSIX: BO-TIEPBBIX, OHA YMTAET, CyAs IO KOHTEK-
CTy, Ha3BaHHBIC TEPMUHBI B OOJIBIIIEM KOJIMUYECTBE MECT, TIEPEBOMIST X KaK OMLA; BO-
BTOPBIX, TIepenaeT basar B HEKOTOPBIX ClIydasix Toxe uepe3 omduca. Bece momo6Horo pona
MpeLeAeHThl MOTYT OBITh OIMTMCAHbI HA Psiie TPUMEPOB:

1. «<Huuero He ocTanocky Hac... KpOME mea HallluX U 3eMelib Hatux» (beiT 7. 18) —
geviyah — 3mech KaK HEOTUyXKIaeMoe IBMKMMOE MMYIIEeCTBO, TTOT0OHO HO-
MAaIlTHUM XHBOTHBIM CTIIOCOOHOE K paboTe 1 HyKIafoleecs B THIIIE.

2. «IlycTh CBSIIIEHHUK OIEHETCH... M HaleHeT Ha meao cBoe...» (JleB 6. 10) —
basar — nnotb obayaemasl.

3. «M oMoeT onexXabl CBOM, M OMOET /1e/10 CBOE Bomolo, 1 OyneT unct» (JIeB 14.9) —
basar — nnoTh OMbIBaeMasl.

4. «Ecnu y xoro OyneT uctedeHue U3 meaa ero, To OT UCTEUEHUSI CBOETO OH He-
yuct» (JIeB 15. 2) — basar — 110Th, BbIAESAIONIAsSI BOBHE Ce0sI MMPOAYKThI Ce-
KpEInH.

5. «He penaiite Hape3oB Ha mene Bamem» (JleB 19. 28) — basar — 110Th, UMEIO-
1as 00JUK, MOIJIeXallui UCKaKeHUIO.

6. «M nycTh oHU 00peroT OpUTBOIO Bee meno cBoe» (Yuc 8. 7) — basar — 1miothb
KaK ITOBEPXHOCTh KOXKHOTO ITOKPOBA.

7. «Teno ero (1. e. moBemieHHOro. — /. B.) He IOKHO HOYEBaTh Ha JpEBE»
(Brop 21. 23) — navelah — tpym.

8. «Tbl otOpocuia Menst mo3agu meaa cBoero»® (Mes 23. 35) — gev — Teno Kak
camocTb. Pemmenne LXX KaxkeTcsl HEOOBIYHBIM, ITOTOMY YTO B JaHHOM CITydac
caMo co00i1 HaIpalnBaeTcsT 3HaYeHUEe «OpPOCHIT 3a CIMHY», OMHAKO TO, YTO
TaKoi1 MepeBoj BcTpevaeTcs He oauH pa3 (cp.: Heem 9. 26; 3 Llap 14. 9), no-
3BOJISIET TOBOPUTD O KOHIIETITE: OMUQ BHICTYIIAET 31eCh KaK Ye108ek, OPUEHTHU -
POBaHHBII B TIpOCcTpaHCcTBE™.

9. «XKepTBbI M MpUHOIIEHUS THI He BOCXOTE], mea0 e ucrpasuia MHae» (I1c 39. 7)4 —
? (Vorlag He pekoHcTpyupyeTcs. — M. B.) — Tello Kak BHEIIHSISI, IeMCTBYOIIAs B
MHpe CTOpOHa YyeoBeka. [10 KOHTEKCTY, OHO B 9TOM CTHXE TTOCTABJICHO B Tapai-
JIENTb TeJIaM KePTBEHHBIX JKMBOTHBIX M TIPOTUBOTIOCTABICHO WM.

10. «Tam (T.e. BMoruie. — M. B.) ynokouauce yroMjieHHbIe meaom» (MoB 3. 17) —

koah — Teno Kak COBOKYITHOCTb KU3HEHHBIX CHJI*.

B améppupdag ue dmiom Tob omuatdg cov (Cp.: 3 Lap 14. 9, Heem 9. 26).

3 ToyHO TaKylo Ke Mapy 3HaueHUi 00pasyeT CJIOBO gaf, KOTOPOEe MOXET MEePEBOAUTHCS U Kak
«ctmmHa» ([Tput 9. 3), u kak «reno» (Mcx 21. 3—4). B mocnennem ciydae LXX nmepeBenu, B COOTBET-
CTBUM C KOHTEKCTOM, bagafo (TeoM CBOMM) yepe3 aTOg WOVOG (caM OH OIIMH).

4B MT cocTaB CJIOB OTJIMYAETCSI, [TOATOMY MOXKHO TOJIBKO MPEIIojiaraTh, YTo ObLIO TepeBee-
HO 371eCh KaK OMUOQ.

“ TlepeBoa MHTEPIIPETATUBHBI; kOah 3HAYUT BOOOIIE «CUIA».
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11. «Pa3BeeTcss mpeBO3HOILIEHME Ballle KakK IIeIell, [Kak| meso W3 IIbUIN»
(Mo 13. 12) — gev — Teno Xak (hopMa, KOTOPYIO IIPUHSIIO BEIIECTBO*.
12. «ITpoitneTr ckBo3b meao ero crpena» (Mo 20. 25) — geviyah — Teno Kak Imo-
BEPXHOCTB IJIOTH: TIO-BUAVMOMY, CTpeJia TPOH3aeT HaBhLIET.
13. «OOGHOBUT meno ero Kak Mmo0ejIKy Ha CTeHe... CIeaeT IJIOTh €ro HeXKHOM, KaK
y miamernna» (Mo 33. 24—25)* — ? (Vorlag He pekoHcTpyupyercst. — M. B.) —
TE€JI0 KaK BHEITHUI BU/L.
14. «M He u3MeHsIeTCs I cepilie TBoe OT meaa TBoero?» (Mo 36. 28b) — ? (Vorlag He
pekoHCTpynpyercst. — M. B.)— Teo Kak BMECTHIIAIIE CEPALIA, T.€. CyObheKTa*,
15. «ITmotu mena ero ckneenbl» (Mo 41. 15) — basar — Te0 Kak LIENIOE, COCTOSI-
11I€€ U3 YaCTEM.
16. «Mcuenenue oyner meay tBoemy» (Ilpur 3. 8) — Sor — B maHHOM ciydae Kak
«TeJI0» TIEPEBEIEHO €BPECKOE CIIOBO CO 3HAUCHUEM «KWJIa» WU «ITyTIOBUHA».
17. «Korma usnocsrcs mwiotu meaa tBoero...» (Ilput 5. 11) — saer — Ha 3TOT pa3
basar iepeBeneHO KaK 0QPE, a ero CHHOHUM KaK oM.
18. «CTtpananue, npupaxarouieecs K meay, ockopossier cepaues (ITpur 25. 20) —
Saer — Tello KaK «BHEIIHUI YeT0BEK».
19. «He omonen orons men ux... OHU nipeganu meaa cBou orHio» ([dan 3. 44—45) —
gasem — TeJIo KaK XKMBOW OPraHU3M.
20.<«41... mogHsI T1a3a MOU, U YBUICI: BOT OAMH MY, OOJICUeHHBIA B BUCCOH U
I10 YpeciiaM MPEosICaHHbII BUCCOHOM, U3 CPEIbI €T0 BLIXOIUT CBET, Me/10 €T
Kak (apcuc, TUIe ero KaK BUI MOJTHUU, OYU eTO KaK CBETUILHUKH OTHEHHEIE,
PYKM €ro ¥ HOTM KaK Meb cBepKatomast» (Jlan 10. 5—6) — geviyah. OnuceiBast
TEJI0 KaK Moxoxkee Ha «(hapcuc», T.e. Ha IparoleHHbI KAMEHb, UMEIOLIMI 11e-
JIBIA CTIIEKTP OKPACKM (BO3MOXKHO, XpU30JIUT)*, TIEPEBOIYMK, TTO-BUINMOMY,
MMeJT B BUAY He IIBET, a KAYeCTBO MOBEPXHOCTU. TakuM 00pa3oM, pedb UAET O
TeJIECHOM OOJIMKE B 11eJI0OM, 32 UCKJTIOUEHUEM OACKIbI U IJ1a3.
00006111as1 TpUBENEHHBIE NPUMEPDI (IpyTye ciiydau yrnoTpeOsaeHus cjoBa oMU B
KaHOHMUYECKMX KHHUTaX CenTyaruHThl IIPUMBIKAIOT K TOMY WM MHOMY U3 HUX), MOXHO
creayronmM o0pa3oM OUEPTUTh CEMAaHTUUYECKOE M0JIe 3TOTO MOHSITUSL: «TeJIOM» Ha3bIBa-
€TCsl BEeCh, KUBOM MJIM MEPTBBIN, YesoBeueckuii opranusm (1, 7, 9, 10, 12, 16, 19); BHewI-
HM€e OuepTaHUs WK O0JIMK yestoBeka (2, 3, 5, 6, 20); II0Th CO CTOPOHBI €€ BHEITHUX ITPO-
sBieHuii (4, 13); ¢opma, K KOTOpOI IJIOTh OTHOCUTCS KaK CyMMa yacTeil K meaomy (11,
15, 17); cyOCTUTYT TMYHOTO MecTOMMEHMs (8); BHEILHSISI CTOPOHA YeJIOBEKa, B IIPOTUBO-
MOJIOXKHOCTD «CepAILly» KakK ero BHyTpeHHeit cytu (14, 18). ITockonbKy Bce BblAe/IeHHbBIE
3HAYEHUSI CBSI3aHbI MEXY COOOIA, 31eCh ONpaBIAHHBIM OYIET ITPEAIIOIOKEHNE, UTO STUM
TEPMUHOM TIePEBOIUNKN ITOIb30BAJICH HE OT CIIy4ast K CIIy4alo, a peryjsipHo.
Kax BapuaHT TiepeBoIa clioBa basar, «1eo» BBIIENIeT HEKOTOPBIE aCTIEKTHI «IIJI0-
TU», KOTOPBIX HEAOCTAeT MOC/eIHEl B ee BapuaHTe Kak 0dpE. IMeHHO — 3a TeM pef-

2B MT npyroe ureHue, 1Mo KOTOPOMY, OTHAKO, MOXKHO PEKOHCTPYMPOBATh MOACTPOUHUK LXX.

# TMoncrpounuk LXX He mommaercst pexoHctpykuuu. Cp.: Septuaginta Deutsch. Stuttgart:
Deutsche Bibelgesellschaft, 2009. Ad loc.

#“Tlonctpounnk LXX He mommaercst pekoHcrpykumu. Cp.: Ibid. Ad loc.

4 Cm.: A New English Translation of the Septuagint. Oxford, 2007. Ad loc.; Septuaginta Deutsch.
Ad loc.
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KUM UCKITIOUEHUEM, KOTIa pedb AT 00 YOUTHIX TeJlax, — Teino B CenTyaruHTe mpucy-
IIIe TOJIBKO YeJIOBEKY; HAalIpOTUB, U3 273 yroTpediieHuii ciioBa basar 104 oTHOCSATCS K
JKMBOTHBIM*. O IIJIOTH HUKAK HEJb3s1 CKa3aTh, YTO OHA, MOK00HO ayuie (néfes), mpen-
cTaBJIsIeT cO0OM LIETOCTHOCTD BCEX CUIT YeIOBEKA BO BCEX €ro MposBiIeHusx?; HO Ta-
KUMU CBOMICTBaMM Ha (heHOMEHAILHOM YpOBHE 001aaeT Telo, IpeAcTaBIsseMoe Kak
abpuc YeJoBeuYeCcKoi TMIYHOCTH.

Takum oGpa3om, pa3BuBas MoHsITHEe O Teje, LXX mpuaaer BHEUIHEMY OOJUKY
YeJIoBeKa JOMOJIHUTEIbHYIO JOJII0 00beKTUBUPOBAHHOCTH, KOTOpAs ObljIa B BBICIICH
CTEMEeHU TIPUCYIa €My B aHTUYHOM M300pa3suUTeIbHOM MCKyCcCTBE*®, HO MOYTU He
CBOICTBEHHA JPEeBHEEBPEMCKOMY OMMCAHUIO BHEIITHOCTH, AETAJIM KOTOPOro n3obpa-
JKalOT OOBIYHO HE CTOJIBKO WIECHBI Tejla, CKOJIBKO MX 3KecTh*. KaKyto poJib 9Ta BHECEH-
Hasl cTaTHMKa MOIJIa UrpaTh B Mupe 0ubieiickoil antpononorun? OHa He Bejla, KOHeY-
HO, K BOCIIPOM3BEICHUIO SJJIMHCKOTO KYJIBTa TeJla, T.e. 0OHAXKEHHOTO Tejla B €T0 uaee
BHeulHe20 00AUKa Henoeka, — HaMpOTUB, TaAKOW KyJIbT OTPUIIAETCSl KaK HerpuinJe-
CTBYIOLIUI Hapoay Boxuio, CO3HATEIbHO U MOC/EN0BATEIbHO B TAKUX UTOTOBBIX MPO-
U3BEICHUSX NYICO-3JNIMHUCTUIECKON MUChbMEHHOCTH, KakK [Ipemynpocts ColoMOHa
u 4-s1 kaura MakkaBeeB. [1epBblif U3 IBYX 3THX MTAMSITHUKOB YUCIIUT IIPUCTPACTHUE K
BHEIIHOCTY cpeny npuunH unonomnokiaoHcTsa (I1pem 14. 15, 20), Bropoii ke, oTMeuast
Kanaokaeamuro eBpEUCKUX IOHOIIEH, KOTOPBIX SI3bIYHUKY MPEJaloT MyYUTEIbHOM Ka3-
HU «3a OTEYECTBEHHBIE 3aKOHbI», PUCYET UX pa300ayacMbIMU OT COOCTBEHHBIX TEJ
«B TUMHacum ctpaganuin» (4 Maxk 11. 20), TeM caMbIM NOTYEPKUBAS IIPEBOCXOICTBO
BHYTPEHHE KpacoThl, 0OHaxkaeMOI yepe3 IIPUHEeCeHNe B XKepTBY BHeIIHe >, OmHaKo
MOXHO YTBEpXAaTh, YTO UMEHHO 3TOMY, CMEPTHOMY U TMOABIACTHOMY CTpaJaHUSIM,
YeJIOBEUYECKOMY Tely MPUAAETCS TOT UKOHUUECKUI XapaKTep, KOTOPbIM «ILIOTh» 00-
JIajaja TOJIbKO Ha INTyOMHHOM YPOBHE STUMOJIOTUN' .

[TpsiMoe monTBepXXAeHUE TOMY, YTO 3HauyeHue Tejaa B CenTyarmHTe MKOHUYHO,
JlaeT Irpedyeckoe YTeHUe 3aKoHa 00 OTBETCTBEHHOCTU 3a YOMICTBO HEPOXIEHHOTO
rtona: «Ecim ke mepyrcs ABOe MYKUYMH M yOAPSIT XKEHIIMHY, UMEIOLIYIO BO UpeBe, U
BBIZET MJIaJieHEell ee He MPUHSIBIIMM o0pa3 (un éEeixoviouévov), mrpacdom aa Ha-
KaxKeTcsl: KakK MoTpedyeT MyX XEeHIIMHBI, ITyCTh OTAACT Mofobarollee; eciau Xe Mpu-
HSIBIIMM 00pa3 (¢Eeixoviouévov) Oyaet, otnact ayury 3a ayury» (Mcx 21. 22—23). Uc-
cienoBaTesd 00pallaloT BHUMAHUE Ha 3TOT OTPBIBOK B CBSI3U C TEM, UTO UM YCTaHAB-
JINBAeTCd CMEPTHAs Ka3Hb (DAaKTUUECKU 3a IPOU3BeeHNEe abopTa.

“ Wolff. Op. cit. S. 51.

4 DTy XapaKTepUCTUKY OMOJIEIICKOI AyI Ha OOIIMPHOM MaTtepuaie pa3BuBaetr Pedersen J. Is-
rael: It’s Life and Culture. Atlanta, 1991. Vol. 1. P. 128, 141, 145—146.

8 JToces A. @. Victopus aHTu4aHOM scteTrku. M., 2000. T. 1. C. 48.

“Cp.: Kupcoepe. Lut. cou. C. 29.

30Ta xe MbIC/Ib y arocTona [lasna: «Eciy BHeLIHMIA HAlll YeJI0BEK U TJIeeT, TO BHYTPEHHUIA CO
ITHS Ha IeHb 0OHOBIsIeTCs» (2 Kop 4. 16).

S' OCHOBHBIE 3HAUYEHMSI CEMUTCKOTO KOPHSI Asr CBSI3aHBI C TIOHATUEM O BO3BEILIEHUU, 003516/1¢-
Huu yero-nm6o (cM.: The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon. Boston, 1906. P. 142).
[TpousBoaHkie, MogOOHBIE rped. oapxidloV (Kycouek Msica), OT HETr0 HEBO3MOXHBI, U CIaBIHCKMI
KOPEHbB n16M COOTBETCTBYET €My TaksKe IaJIeKo He TTOJTHOCThI0. [1o-BUIuMoMmy, basar o3HaYaso mpe-
KIIe BCETO UMEHHO BHEIITHOCTD, SIBJIEHHOCTD TUIOTU BCSIKOTO 3€MHOTO CYIIIECTBA, JIETKO YSI3BUMYIO
IUTSL HACWITHSI I CMEPTH.
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CaMo c10BO EEXOVIOUEVOY, CBI3aHHOE C €ix(MV (00pa3, MKOHA) SIBIISIETCS He-
onoruzMoM LXX, ero cumMraroT MCTONKOBATEIBHBIM IEPEBOIOM €BPEMCKOTO CJIOBa
co 3HaueHUeM «Bpem»*2, [lo3aHele uyaeiickue TepeBoabl U rajaxa OTHOCST 3TOT
«Bpell» K XeHIIWHE, a He K pebeHky>. Hamo 3ameTuTh, oqHako, yto yreHue Cenrya-
TMHTBI, KOTOpOe MoarBepxkaaeT 1 MUIoH, «BCTyIas B MMPOTUBOPEYNE C UYIEHCKAM
(M cTomyeckrMM) MHEHHEM, IO KOTOPOMY IUIOA CJelyeT paccMaTpuBaTh JIHIIb KakK
4acTh MaTepu»>*, He JIMIIEHO MPOYHBIX JOIMUECKUX OCHOBaHUIA. Eciu Obl mmon «Bpe-
JIOM» TIOApa3yMeBaJICsl YPOH KEHIIMHE, TO MOJIy4aJloCh Obl, YTO 3aKOH 00 youlile ay-
OMmpyeTcsT CIeMaIbHO IS ciyJast ¢ YOMIICTBOM JXKEHIIWHEI, TIPUTOM OepeMeHHOM
(Mcx 21. 12). ITo rpedyeckoMy Xe TEKCTY, 31eCh 1aH KPUTEPUI IJIsl CIIOKHOTO CllyJasl,
KOTIa MUMeJ MECTO BBIKMIBIII, — €CJM MJaAeHell yxKe MPUHST OOJMK YeaoBeKa, TO
yIapuBIIMii OepEMEHHYIO €CTh yOuiila.

[IponemoHCTpUpPOBaHHOE MEPEeBOTIMKAMI IIOHMMAaHNE TaHHO HOPMBI 3 KHUTH
W cxon aTUMOJIOTMYeCcKU TepeKINKaeTCsl ¢ cCaMbIM OCHOBAHUEM OCYXKIEHUS 3a yOouli-
cTBO: «KTO MpobeT KPOBb YEIOBEUECKYIO, 32 Hee MPOJIbETCS €r0 KPOBb, MO0 YeTOBEK
coszaH 1o 06pasy (év eixdvi) bora» (buiT 9. 6). X0Ts MI3BECTHO, YTO BO MHOTHX CITydastX
O6orocnoBckuii sI3bIK LXX yKIIOHSIETCS OT aHTPOIIOMOP(U3MOB, 3TO He ObLIO IJIsT Hee
obmM npasmwiom>. Kak oueBUIHO, B ApeBHErpeueckoM nepepoae Mcex 21. 22—23 3a-
(hukcupoBaHO UMeIOIIEe OTUETIMBBIC MPEANOCHUIKY B aHTponojoruu Betxoro 3aBeta
peIurno3Hoe 6JaroroBeHue rmepen YeJ0BeYeCKOl XKU3HbBIO, Maxke B AMOPUOHATBHOM
ee opme, IO IpUUMHE U3HAYAIBHOI co00pa3HoCcTH bory Toit cylHoCTH YemoBeka,
KOTOpasi HaXoauT cebe BhIpaXkeHue B ero onyllieBieHHO TenecHocTu. Eciau npenrmno-
JIOXKUTb, YTO 3TUM OOBSICHSIETCS CUCTeMaTUYeCcKoe BBEACHUE TepMUHA ODUA B JIEK-
CHUKOH TIepEBOMYMKOB, TO M XapaKTep ero yIOTPeOJIeHNS B alTOCTOIBCKUX TTOCTaHUSIX
TaKKe CTAHOBUTCS sSICHEE.

HekaHoHnYecKre KHUTH MOAIEPXKUBAIOT clielaHHOoe npenanojoxeHue. B [Tpemy-
npoct CoJIOMOHA TeJIO CTABUTCS B Mapajuleib Aylle He KaK MPOTHBOIMOIOKHOCTD,
HO I10 IIPUHLIMITY COOTBETCTBUSI: «B JIyKaBy1o Ayllly HE BOMIET MPEMYAPOCTh U He Oy-
JIeT 06uTaTh B Telle, mopabdoieHHoM Tpexy» ([Ipem 1. 4). OHUM BBICTYNAIOT B ITape Kak
eNMHasl XapaKTepUCTUKA YeJIOBEYECKOU TUYHOCTU: «OTPOKOM ObLI sI OOapeHHBbIM,
IyIIy TIOJIyduB Osaryio; BepHee (UWAGAAov 0¢), Garum BoILEN S1 B TeJI0 HECKBEpPHOE»
(ITpem 8. 20). ITpu 3TOM, OOHAKO, «TJIEHHOE TeI0» (POAPTOV OMUA) 0OpEMEHSIET YM
3a0oTamMu, He MO3BOJISIL aylie cTsikaTh MyapocTh (IIpem 9. 15). Kuura Cupaxa Toxe
YKa3bIBaeT Ha CMEPTHOCTD, KOTJIa TOBOPUT, UTO «4eJIOBEK OJIYIASAIINIA B TeJie TIIIOTH CBO-
et (&v omuatl coprog aTol) He TIepecTaHeT, MoKa He 3aXkKeT oroHb» (Cup 23. 17).
3mech TpociiexkuBaeTcs MpsMasi CBI3b Mexay CenTyarmiHTON M S3bIKOM ITOCTaHUM

32Cwm.: Septuaginta Deutsch. T. 1. Ad loc.

53 Prijs. Op. cit. S. 10.

3% Kockert M. Ungeborenes Leben in Exodus 21. 22—25. Wandlungen im Verstindnis eines
Rechtsatzes // Lebenstechnologie und Selbstverstindnis. Hintergriinde einer aktuellen Debate,
Religion — Staat — Kultur / hsg. von 1. Hiibner u.a. 2004. Bd. 3. S. 71.

33 HekoTopble IMTpUMEPDI M KOHTPIPUMEDPHI CM. B cTathe: Hanson A. The Treatment in the LXX
of the Theme of Seeing God // Septuagint, Scrolls and Cognate Writings / G. J. Brooke, ed. Atlanta,
1992. P. 557—568.

3¢ Cp. mpoTHBOIOCTABIEHNE IUIOTU U IyXa B eBpeiickoM Tekcre Kc 31. 3.
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aroCTOJIOB, TIIE «TeJIOM IIJIOTU» HAa3bIBACTCSI CMEPTHOE TEJIO, TIPOTUBOIIONIOKHOE TEIY
Bockpecenus (Ko 1. 22; 2. 11).

Ot ot Bosb(d nepexoauT K ee MpOTUBOIMOJOXKHOCTA — AYXY (riiah), KOTOpOMY
OH JIaeT OIpe/e/IeHNe «IeITebHbBIN YeJI0BEK»", YTOUHSIS T10JIe 3HAYEHU Yepe3 IMOHS -
TUS «BETEP», «IBIXaHUE» , «KU3HEHHAS CUJIa», «IyX (ITPU3paK)», «<HPaB» 1 «CUJIa BOJIN».
Bce 5TM KOHHOTAIIUM He MCKITIOYAIOTCS YIOTpeOIeHEeM IpedecKoro cioBa mvelua,
MPOSIBJISASICh 32 HUM B COOTBETCTBYIOLIMX KOHTeKcTax. Ho eciu «ayx» Kak mepcoHasb-
HO€ CYILIECTBO B ApeBHeeBpeiickoMm ITrucaHuu npuHamiexuT 0ObIYHO K pa3psiay Oec-
IUTOTHBIX, TO B TeKcTax LXX 3acBUIETEIbCTBOBAHO €T0 MMOHMMAaHKME KAaK aHTPOIIOJNO-
TMYeCKOl KaTeropuu, Hapsimy ¢ AyIIOil 1 He3aBUCUMO OT Hee: «biarocioBute, myxu u
IYIIU TIpaBeIHBIX (Tvevuata xol Puxal Sixaimv), locrmonal» (Jau 3. 86). YcTaHOBUTH
CMBICJT MX pa3IMYeHUs TTO3BOJISICT IIIMPOKUIT KOHTEKCT, KOTOPBIII OOHAPYKUBAETCS B
kuure [Ipemyapoctu Cupaxa mpu xapakTepuCcTUuKe popoka Mcanu: «1yxoM BETUKUM
(svevuoTt peydAw) OH MpoBUAEH MOocaeAHNE [BpeMeHa] 1 yTeliat ceTyolux Ha Cuo-
He» (Cup 48. 27)%. Kak MOXHO 3aMeTHTh, B 000MX IMPUBEICHHBIX (hparMeHTax Tveluo
MPEACTABIISIET COOOM TOCTOSTHUE TIpaBeIHNUKA, YeMYy COOTBETCTBYET M CBUAETEIbCTBO
IMocnannst Kk EBpesm: «...BbI mpuctynuiu K rope CHOHY... ¥ K IyXaM IIpaBeIHUKOB,
JocTUrmumx copepieHcTBa» (Ep 12. 23). Mtak, «1yXoMm» Ha sI3bIKe rpedyeckoil buo-
JINW Ha3bIBAaeTCsl MHOTJA Ta TPaHb YeJ0BEYECKOI MPUPOIbl, KOTOpasi MPOSIBISIETCS U
BO3pacTaeT 10 Mepe YITomo0JIeHNs YeJIOBEKa YMHY OECIJIOTHBIX?. DTOT BBIBOI MMEET
OoJIbIIIOE 3HAYCHUE TS UCCIIEIOBAaHUIA BOIIPOCa O TIPUPOIE «TPUXOTOMUU» B PaHHE-
XPUCTUAHCKOM aHTPOITOJIOTH.

Ocrajloch pacCMOTPETH €llle OAUH 0a30BbIi ISl BETXO3aBETHOM aHTPOITOJIOTUMN
TepMUH — «cepale». Boib(d cuuraeT ero cpeanorounemM IiaBHbIM 00pa3oM AyIeBHOM
1 JyXOBHOM 00JIacTeil BHYTPEHHETO MUpa YesloBeKa® 1 1aeT COOTBETCTBYIOIIEMY €B-
peiickoMy citoBy — levav (lev) — o6o6LIaolIee ONpeaeIeHUE «Pa3yMHbIIA YeTOBEK»®',
Hemerikuii yueHbI CBSI3bIBAET TO TOHSITUE C KOHIIETITAMU «4YBCTBO», «XKeJaHUE»,
«pazyM» U «peIIMMOCTb BOJIN»; B LIEJIOM €ro XapaKTepUCTUKA U MIPUBOAUMBIE TIPUME-
PBIL HE OTJIMYAIOTCS OT JaHHBIX cBITUTeNIeM JIykoii (BoliHo-fceHenikiM) mpu pa3zoope
TIOHSITHUST «CepJILie» B 6OrOCIOBCKOM Tpyae «/lyx, ayira u teno»®2. [IpumeyatesbHbl, Ofl-
HaKoO, pa3JINuMsI B UX BBIBOAAX 00 YIOTPEOJIEHUU CaMOTO TepMUHA: €CJIU MpaBOCaB-
HBIi1 OOrOCJIOB TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH MEPEOLICHKN 3HAUEHMSI CEp/Lia B JyXOBHOM
KU3HU COBPEMEHHOTO YejioBeKa, To Boiabd, Ha0060poT, MBITasICh afanTUpOBaTh OM-
GJICIICKYIO aHTPOITOJIOTHIO, TIpeUTaracT B HEKOTOPBIX CIyJasiX IIepeBOIUTE CIIOBO levay
(lev) Kax «ayx», B MHBIX — KaK «PacCyldoK», U T. I1. B 3aKjIio4eHue, BIpoYeM, UCCIIEN0-

ST Wolff. Op. cit. S. 57.

38 JIpeBHEEBPEMCKMIT OPUTMHANT KHUTH TIOATBEPXKIAET 3TO IPEUECKOE UTCHUE.

9 Kak KaxeTcsi, TAKOMY MOHMMaHHIO aHTPOIOJOTMYECKOTO 3HAUYEHHUST TEPMUHA «IyX» MPOTHU -
BOPEUUT CKazaHHoe arocTonoM [etpom: &v @ xai Tolg v @ulaxi] veduact mopevdeic éxfpuEev...
(1 Iet 3. 19), onHaKO MPOTUMBOPEYUSI HE BO3HUKAET MPHU y4yeTe CIACAYIOLIMX CIOB U3 TOro e Mo-
CIaHUL: €i¢ TOUTO YO %Ol Vexpolg eUnyyeliodn, (va xplO®dot uev xatd dvopmmoug capxi, ChoL O¢
xatd 0oV vevpatt (1 et 4. 6). B 9TOM KOHTEKCTE «IyX» — UMEHHO TO B YEJIOBEKE, YTO CIIOCOOHO
BOCIIPUHSITB GJIarOBECTHE XPUCTOBO.

O Wolff. Op. cit. S. 74.

' Tbid. S. 68.

2 Cem. Jlyka (Botino-Hceneykuii). 1yx, nyma u teno. M., 1999. C. 39—47.
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BaTe b (DOPMYITMPYET CBOIO MBICTB TaK, YTO CTAHOBUTCS 3aMETHBIM BIMSHIE Ha HETO
CaMOTO TPATUIIMOHHBIX OMOJIEHCKIX TIepeBOIOB: «bUOINS CBSI3BIBAET cepaliie TIpexXIe
BCETO C LIEHTPOM CO3HATETbHOM XU3HU YeJIOBEKa... Cepllie MPU3BaHO K Pa3yMeHUIO,
ocobeHHO K BocnpusaThio boxectsernHnoro CioBa»®.

byxsanbHo niepeBens levay (lev) Ha rpedecKuii I3bIK C1oBoM xapdia, CenryarnHra
TeM caMbIM 3a1ajia MepCIeKTUBY IS «KapAHMOIEHTPU3MAa» KaK OTHON M3 OTIIMINUTEThb-
HBIX YEPT XPUCTUAHCKOI aHTPOIOJIOIMHU — POJIb «CepAlia» B OUOIEHCKUX YUUTETbHBIX
1 JINTYPTUIECKMX TEKCTaX HE MOIJIa He OTPa3UThCs Ha TpydaxX YIUTesei MoABKHIYE-
cTBa 1 TuMHorpados®. Kpome toro, B HEKOTOphIX KHUrax LXX rpeueckum 3KBUBa-
JIEHTOM lev GbLI coenaH voUC (yM)®, 4TO KOHTEKCTYaIbHO COJIM3UIIO 9TH IBa, BEChbMa
JaeKUX APYT OT APYyra B COBPEMEHHOI eBpOMeiCcKOi KYIbType, MOHATHS®, OBpaTHOE
10 CMBICTY OTOXIECTBICHNE MPOU30IUTO B TpeyeckoM nepesone [lputueii Conomo-
Ha, TJIe THOCEOJIOTUYECKHUI TepMUH da ‘at (pa3yM) daiiie Bcero (HO He NCKIIOYUTEIHHO)
nepenaercs Kak oaioonoig (uyBctBo)®’. IoHsTHE O «4yBCTBE» y anocroja I1asia (Do
1. 9) BOo MHOTOM MPOSICHSIETCS JOTUKOM 3TUX OTOXKIECTBJAEHUI, paBHO KaK U MPOMC-
XOXIIEHHUE, a TAKXKE ColepKaHue KaTeropuu «yMHOE 4yBCTBO» (VoeP& aloOnoLg) B Tpy-
JlaX HAaCTaBHUKOB PaHHEXPHCTHAHCKOTO MOHAIIIECTBA.

CkaTblii 00BbEM CTaThbM TPEeOYET OrpaHMYUTL 0030p JAHHBIX IO AHTPOIIOJOIMH
CenTyarvuHThl TOM MEPBOCTEIIEHHON MO 3HAYE€HUIO 00JaCThlO, KOTOPYIO Ha3bIBAIOT
«COCTaBOM» 4eyioBeKa. BhlIn BBISIBIIEHBI HEKOTOPBIE TIPEAIOCHUIKIA TPUXOTOMUHU, Ka-
KO MbI €€ 3HaeM U3 IMocaaHMii arocTosa [1aBia, paccMOTpEHO IMPOUCXOXKIEHUE «Tela»
Kak OMOJIENICKON KaTeropuu, Hapsiay ¢ MepeBOJOM TEpMUHA «Cepale» U, YacThlO, ero
pa3yioxkKeHMeM Ha CIeKTp B IpeKosi3bldHOM ITucanuu. YTo KacaeTcs 4eoBeueCcKux Co-
CTOSTHUM WJIM TIOJIOKEHU BO BpEMEHM, KaK TO MaMsTb, BO3pacT U CMEPTh, a TaAKXKe
BCEBO3MOXHBIX Pa3JIMIUil MEXIY YeJIOBEKOM M YEJIOBEKOM, BO3PACTHBIX, (PU3UO0JI0-
TMYECKUX, ICUXOJOTUYECKUX U COLMAJIbHBIX, — 3TU TEMBbI TPEOYIOT 0co00r0 paszdopa,
1 o Hux Takke CenTyarnHTa COOOIAaeT HEMaJIO BaXKHOIO B IIEPCIIEKTUBE MEXIy3a-
BETHOM 2IOXHU.

Karoueswie crosa: budnust, CentyaruHra, aHTPOIIOJIOI s, YeJIOBEK, IIepeBO, TEP-
MUWHOJIOTHSI.

S Wolff. Op. cit. S. 90.

% CTOMT 3aMETUTD, BITPOYEM, UTO POJIH CEPIIIa B TToOMax [oMepa cXOaHa ¢ ero TMOJOKEHNEM B
OUOJICIICKOM aHTPOIOJIOTHM.

% Cwm.: Dafni E. J. NoU¢ in der Septuaginta des Hiobbuches. Zur Frage nach der Rezeption der
Homerepik im hellenistischen Judentum // Journal for the Study of Judaism in the Persian, Hellenistic
and Roman Period. 2006. Vol. 1. P. 35—-54.

% JTMCTaHIINIO, BO3HUKIITYIO MEXTY HUMHU B HOBOEBPOTIEHCKOI aHTPOITOJIOTUH, TPEKPACHO WJT-
moctpupyet ctuxoTBopeHue [€npaepanna «Guter Rat»: «Hast du Verstand und ein Herz, so zeige nur
eines von beiden, / Beides verdammen sie dir, zeigest du beides zugleich».

% Cwm.: Besiopko. Cenrryarunra. C. 604—609.
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Hu.C. BeBK)pKO. BerxozaBeTHas AHTPOIIOJIOTUA B IIEPEBOLC CeHTyaI‘I/IHTbII COCTaB 4Y€JIOBEKa...

OLD TESTAMENT ANTHROPOLOGY
IN THE TRANSLATION OF THE SEPTUAGINT:
THE CoMPOSITION OF THE HUMAN BEING
(FUNDAMENTAL PRINCIPLES)

I. VEVYURKO

The author examines the meaning of the Old Testament corpus contained in the
Greek translation of the Septuagint in order to better understand the anthropology of
the Bible on the basis of the work of classification done by G. Wolff in his survey. The
author studies the derivation of terminology and defines its original meaning. This is
fundamental for the study of the way the human person was conceived on the cusp of the
Old and New Testaments. The Septuagint translation may be analyzed under two aspects:
etymology and interpretation. In many cases, the translation allows us to understand
more clearly how the translators understood not only individual words but also whole
concepts. The author understands the term biblical anthropology in the German sense as
the description of the nature of the human person and his place in the world from the
point of view of the Bible. The author highlights the semantics underlying the use of the
term body (soma), which in itself is poorly conveyed by ancient Hebrew, but which is
used in the Septuagint in a way consistent with that employed by the New Testament.
The word body describes the figure of the human person with great objectivity and is
itself replete with definite descriptive attributes. Also new is the understanding of the
word spirit (pneuma), which, in this case, is used to describe a person. In this context, it
begins to enter the anthropological lexicon and at the same time foreshadows its use in
the problematic surrounding early-Christian trichotomy.

Keywords: Bible, Septuagint, anthropology, human being, translation, termino-
logy.
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